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AUGLYSING

um breytingu 4 samningnum um ad koma 4 fot
Evropuskrifstofu pradlausra fjarskipta (ERO).

Hinn 4. april 2008 var danska utanrikisraduneytinu afhent fullgildingarskjal islands vegna
gernings, sem gerdur var i Kaupmannahofn 9. april 2002, um breytingu 4 samningnum um ad koma 4
fot Evropuskrifstofu pradlausra fjarskipta (ERO), sem gerdur var i Haag 23. jini 1993. Gerningurinn
60ladist gildi 1. mars 2013. { vidauka vid gerninginn fylgir samsteypt tgafa af texta samningsins med
dordnum breytingum fra 9. april 2002.

Gerningurinn asamt breyttum samningi er birtur sem fylgiskjal med auglysingu pessari.

betta er hér meo gert almenningi kunnugt.

Utanrikisraduneytinu, 7. desember 2022.

F.h.r
Martin Eyjolfsson.

Anna Johannsdottir.
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Fylgiskjal.
GERNINGUR

um breytingu 4 samningnum um ad koma
4 fot Evropuskrifstofu praolausra fjarskipta (ERO).

Adilar ad samningnum um ad koma 4 f6t Evropuskrifstofu pradlausra fjarskipta (ERO), (Haag,
1993),

med hlidsjon af pvi

a0 rad Evropuskrifstofu um pradlaus fjarskipti sampykkti 4 14. reglulega fundi sinum, sem
haldinn var i Kaupmannahotn 8.-9. april 2002, breytingar 4 samningnum um ad koma & fét Evropu-
skrifstofu pradlausra fjarskipta (ERO), (Haag, 1993), i samraemi vid videigandi akvaeoi 1 20. gr. fyrr-
nefnds samnings,

hafa ordid asattir um eftirfarandi:

L. gr.
Samningnum um ad koma a fot Evropuskrifstofu pradlausra fjarskipta (ERO), (Haag, 1993), hér
a eftir nefndur ,,samningurinn®, er breytt og i vidauka vid pennan gerning fylgir utgafa af texta
samningsins, med dordnum breytingum.

2. gr.

[ samraemi vid akveedi 20. gr. samningsins mun hann 63last gildi, med dordnum breytingum, ad
pvi er vardar alla samningsadila fyrsta dag pridja manadar eftir a0 rikisstjérn Danmerkur hefur tilkynnt
samningsadilum ad henni hafi borist tilkynningar um fullgildingu, stadfestingu eda sampykki fra 6llum
samningsadilum.

PESSU TIL STADFESTU hafa undirritadir fulltriar samningsadila, sem til pess hafa fullt umbod,
undirritad pennan gerning um breytingu 4 samningnum um ad koma a fot Evropuskrifstofu pradlausra
fjarskipta (ERO), (Haag, 1993).

GJORT i Kaupmannahdfn 17. desember 2002 i einu eintaki 4 ensku, frénsku og pysku og eru allir
textarnir jafngildir.
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INSTRUMENT AMENDING THE CONVENTION
FOR THE ESTABLISHMENT OF
THE EUROPEAN RADIOCOMMUNICATIONS OFFICE (ERO)

The Contracting Parties of the Convention for the Establishment of the European Radio-
communications Office (ERO) (The Hague, 1993),

considering

that the Council of the European Radiocommunications Office, at its 14th ordinary meeting, held
at Copenhagen, 8-9 April 2002, has adopted amendments to the Convention for the Establishment of
the European Radiocommunications Office (ERO) (The Hague, 1993), in accordance with the relevant
provisions of Article 20 of the said Convention,

have agreed as follows:

Article 1
The Convention for the Establishment of the European Radiocommunications Office (ERO) (The
Hague, 1993), hereinafter referred to as “the Convention”, is amended and the consolidated version
of the text of the Convention, as amended, is annexed to this Instrument.

Article 2
According to the provisions of Article 20 of the Convention, the Convention, as amended, will
enter into force for all Contracting Parties on the first day of the third month after the Government of
Denmark has notified the Contracting Parties of the receipt of notifications of ratification, acceptance
or approval from all Contracting Parties.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned representatives of the Contracting Parties, having
been duly authorised thereto, have signed the present Instrument amending the Convention for the
Establishment of the European Radiocommunications Office (ERO) (The Hague, 1993).

DONE at Copenhagen this 17th of December 2002 in a single copy in the English, French and
German languages, each text being equally authentic.
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VIDAUKI
Samningur um ad koma a f6t Evrépuskrifstofu fjarskipta (ECO)

Haag, 23. juni 1993, eins og honum var breytt i Kaupmannahofn 9. april 2002

Rikin, sem eru adilar ad samningi pessum, hér 4 eftir nefnd ,,samningsadilar*,

hafa einsett sér ad koma 4 fot varanlegri stofnun, sem ekki er rekin i hagnadarskyni, til ad adstoda
Samtok post- og fjarskiptastjorna i Evropu (CEPT), hér a eftir nefnd ,,Samtdk post- og fjarskipta-
stjorna®, i starfi peirra vid ad efla tengslin &4 milli adila sinna, studla ad samvinnu beirra & milli og
leggja sitt af morkum til ad skapa framsaekinn markad 4 svidi péstmala og rafrenna samskipta i
Evropu,

vekja athygli & pvi ad pessi samningur er breyttur texti samningsins um ad koma & foét Evropu-
skrifstofu pradlausra fjarskipta og ad skrifstofunni, sem er komid 4 fo6t med pessum samningi, er &tlad
a0 yfirtaka skyldur og storf sem Evropuskrifstofa pradlausra fjarskipta (ERO) og Evropuskrifstofa
fjarskipta (ETO) hafa farid med,

hafa ordid dsattir um eftirfarandi:

1. gr.
Evropuskrifstofu fjarskipta komid a fot.
1) Evrépuskrifstofu fjarskipta (ECO) er hér med komid a fot.
2) Hofudstodvar Evropuskrifstofu fjarskipta skulu vera i Kaupmannah6fn, Danmorku.

2. gr.
Hlutverk Evropuskrifstofu fjarskipta.
Evropuskrifstofa fjarskipta skal vera midst6d fagpekkingar 1 postmalum og rafrenum sam-
skiptum og vera formennskuriki og nefndum Samtaka post- og fjarskiptastjorna til adstodar og veita
peim radgjof.

3. gr.
Verkefni Evropuskrifstofu fjarskipta.
1. Helstu verkefni Evropuskrifstofu fjarskipta eru sem hér segir:

1) ad vera midstdd fyrir faglega sérpekkingu, benda & vandamal og nyja moguleika 4 svidi
postmala og rafrenna samskipta og veita formennskuriki og nefndum Samtaka pdst- og
fjarskiptastjorna radgjof i samreemi vid pad,

2) ad gera langtimadetlanir um framtidarnytingu takmarkadra audlinda sem notadar eru i
rafreenum samskiptum & evrépskum vettvangi,

3) ad vera i samskiptum vid innlend yfirvold, eftir pvi sem vio &,

4) ad koma ad reglugerdum 4 svidi poéstmala og rafreenna samskipta,

5) ad efna til samradsfunda um sérstok mal,

6) ad halda skra yfir mikilveegar adgeroir nefndar Samtaka post- og fjarskiptastjorna og
framkvaemd vidkomandi akvardana og tilmala Samtaka pdst- og fjarskiptastjorna,

7) ad gefa nefndum Samtaka post- og fjarskiptastjorna afangaskyrslu med reglulegu millibili,

8) ad vera i samskiptum vid Evropusambandid og Friverslunarsamtok Evropu,

9) ad stydja formennskuriki Samtaka pdst- og fjarskiptastjorna, m.a. i ad halda 4detlunina um
stefnhumotandi dkvardanir (Rolling Policy Agenda),

10) ad veita nefndum Samtaka pést- og fjarskiptastjorna studning og leggja peim til rannsoknir,
m.a. til ad gera vinnudetlanir fyrir Samtok post- og fjarskiptastjorna & grundvelli dztlunar-
innar um stefnumotandi dkvardanir (Rolling Policy Agenda),

11) ad stydja vinnuhopa og verkefnisteymi Samtaka pdst- og fjarskiptastjorna, einkum vid ad
skipuleggja sérstaka samradsfundi,

12) ad vera vorsluadili skjalasafns Samtaka pdst- og fjarskiptastjorna og ad dreifa upplysingum
fra Samtokum post- og fjarskiptastjorna eftir pvi sem vio 4.
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2. begar Evropuskrifstofa fjarskipta vinnur framangreind storf i tengslum vid samradsfundi skal hun
mota og adlaga naudsynlegar verklagsreglur svo ad evropskar stofnanir i pdost- og fjarskipta-
geiranum, sem eiga hagsmuna ad gaeta, p.m.t. raduneyti, opinberir rekstraradilar, framleidendur,
notendur og rekstraradilar einkaneta, pjonustuveitendur, rannsdknarstofnanir og stadlastofnanir
eda samtok sem eru i forsvari fyrir hopi slikra adila, fai videigandi upplysingar reglulega i askrift
og geti setid samradsfundi eins og sanngjarnt er, med tilliti til sérstakra hagsmuna beirra.

3. Auk Deirra starfa sem um getur i 1. mgr. skal Evropuskrifstofa fjarskipta halda reglulega fundi,
sem eru opnir stofnunum sem um getur i 2. mgr., par sem gefst kostur 4 ad reda starfsemi og
vinnuaztlanir nefnda Samtaka post- og fjarskiptastjorna og Evropuskrifstofu fjarskipta.

4. gr.
Réttarstada og sérréttindi.

1. Evropuskrifstofa fjarskipta skal hafa réttarstoou personu ad 16gum. Evropuskrifstofa fjarskipta
skal vera beer til pess ad vinna starf sitt og gegna hlutverki sinu og getur m.a.:

1) gert samninga,

2) eignast, leigt, haft umrad yfir og radstafad lausafé og fasteignum,
3) wverio adili ad malarekstri,

0g

4) gert samninga vid riki eda alpjodastofnanir.

2. Forstjori og starfsfolk Evropuskrifstofu fjarskipta skal njota sérréttinda og fridhelgi i Danmoérku
eins og skilgreint er i samningi Evropuskrifstofu fjarskipta og rikisstjornar Danmerkur um
hofudstédvar Evropuskrifstofu fjarskipta.

3. Onnur 16nd geta veitt svipud sérréttindi og fridhelgi til ad stydja starfsemi Evropuskrifstofu fjar-
skipta 1 peim [6ndum, einkum med tilliti til fridhelgi ad pvi er vardar malarekstur vegna orda i
reedu eoda riti og allra athafna forstjora og starfsfolks sem opinberra starfsmanna hja skrifstofunni.

5. gr.
Stjornunareiningar Evropuskrifstofu fjarskipta.
Evropuskrifstofa fjarskipta samanstendur af radi og forstjora sem njota adstodar starfsfolks.

6. gr.
Radia.

1. 1radinu sitja fulltriar samningsadilanna.

2. Radid kys sér formann og varaformann ur hopi fulltria samningsadila. Skipunartimi radsins er
prji ar og ma endurnyja hann einu sinni. Formadur hefur umbod til ad koma fram fyrir hénd
radsins.

3. Fulltrium formennskurikis og nefnda Samtaka post- og fjarskiptastjérna og fulltrGum fram-
kvemdastjornar Evropubandalagsins og skrifstofu Friverslunarsamtaka Evropu er heimilt ad sitja
i radinu sem aheyrnarfulltriar.

7. gr.
Verkefni radsins.
1. RA&0id er &0sta stofnun Evropuskrifstofu fjarskipta sem kemur ad akvardanatoku og skal pad m.a.:
1) marka stefnu Evropuskrifstofu fjarskipta i teeknimalum og stjornsyslu,
2) sampykkja vinnudaetlun, fjarhagsastlun og reikninga,
3) akvaroa fjolda starfsfolks og radningarskilmala pess,
4) rada forstjora og starfsfolk,
5) gera samninga fyrir hond Evropuskrifstofa fjarskipta,
6) sampykkja breytingar a pessum samningi i samraemi vio 15. og 20. gr.,
0g
7) gera allar paer radstafanir sem naudsynlegar eru til ad nd markmidum Evropuskrifstofu
fjarskipta innan ramma pessa samnings.
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2. Ra0id skal setja allar paer reglur sem naudsynlegar eru til ad Evropuskrifstofa fjarskipta og
stjornunareiningar hennar geti starfad edlilega.

8. gr.
Reglur um atkveedagreiosiu.
1. Akvardanir radsins skulu teknar med einréma sampykki eftir pvi sem unnt er. Ef ekki nast ein-
réoma sampykki skal akvoroun tekin med tveimur pridju hlutum veginna, greiddra atkvaeoa.
2. Veagi einstakra atkvaoa i radinu skal vera i samraemi vid vidauka A.
3. Einungis skal taka tilldgur um breytingu 4 pessum samningi, p.m.t. vidaukarnir, til umfjollunar
ef peer njota studnings a.m.k. 25% veginna atkveeda allra samningsadila.
4. RA&0i0 getur einungis tekio dkvardanir ef pad er dlyktunarhaeft pegar akvorounin er tekin, p.e.a.s.:
1) ad pvi er vardar akvardanir um breytingar & pessum samningi og vidaukum hans parf tvo
pridju hluta allra veginna atkvada allra samningsadila,
2) a0 pvi er vardar allar adrar akvardanir parf a.m.k. helming allra veginna atkvaeda allra samn-
ingsadila.
5. Aheymarfulltrium i radinu er heimilt ad taka patt i umradum en peir hafa ekki atkvadisrétt.

9. gr.
Forstjori og starfsfolk.

1. Forstjorinn er 16glegur fulltrai Evropuskrifstofu fjarskipta og hefur heimild, innan marka sem
radid sampykkir, til ad gera samninga fyrir hennar hond. Forstjorinn getur framselt petta umbod,
med 6llu eda ad hluta, til adstodarforstjorans.

2. Forstjorinn ber abyrgd 4 réttri framkvamd allrar innri og ytri starfsemi Evropuskrifstofu fjarskipta
i samrami vi0 pennan samning, samninginn um héfudstdovar, vinnudeetlun, fjarhagsazetlun svo
og tilskipanir og vidmidunarreglur radsins.

3. R4&0i0 skal setja reglur fyrir starfsfolk.

10. gr.
Vinnudcetlun.

Radi10 skal 4 hverju ari gera priggja ara vinnuaetlun fyrir Evrépuskrifstofu fjarskipta & grundvelli
tillagna fra pingi og nefndum Samtaka pdst- og fjarskiptastjorna. Setja skal fram fullnaegjandi upp-
lysingar um fyrsta ar detlunarinnar til ad akvarda megi arlega fjarveitingu til Evropuskrifstofu fjar-
skipta.

11. gr.
Gerd fiarhagsacetlunar og bokhald.

1. Fjarhagsar Evropuskrifstofu fjarskipta er fra 1. jantar til 31. desember.

2. Forstjorinn ber abyrgd a pvi ad gera arlega fjarhagsaztlun og arsreikninga fyrir Evropuskrifstofu
fjarskipta og leggja fyrir radid til umfjollunar og sampykktar eftir pvi sem vid .

3. Fjarhagsaetlunin skal gerd med hliosjon af pvi hverjar parfirnar eru samkvemt vinnuaaetluninni
sem var gerd i samraemi vid 10. gr. Radid akvardar hvenar leggja skal fram og sampykkja
fjarhagsaztlunina og skal pad gert fyrir upphaf pess ars sem hiin 4 vid um.

4. RA&dIO setur itarlegar fjarhagsreglur. I peim skulu m.a. vera akvadi um hvenar arsreikningar
Evropuskrifstofu fjarskipta skulu lagdir fram og sampykktir og dkvaedi um endurskodun reikn-
inganna.

12. gr.
Fjarframlog.
1. Fjarfestingarkostnadi og tilfallandi rekstrarkostnadi Evropuskrifstofu fjarskipta er, ad fratéldum
kostnadi af fundum radsins, skipt & milli samningsadilanna 4 grundvelli framlagseininganna i
samraemi vid tofluna i vidauka A en hann er 6adskiljanlegur hluti pessa samnings.
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2. Pbetta kemur ekki i veg fyrir ad Evrépuskrifstofa fjarskipta vinni, samkvemt akvordun radsins,
fyrir pridju adila, p.m.t. formennskuriki Samtaka post- og fjarskiptastjorna, gegn endurheimt
kostnadar.

3. Kostnadur vio fundi radsins skal greiddur af peim samningsadila sem bodar til fundar eda af
Evropuskrifstofu fjarskipta ef enginn samningsadila bodar til fundarins. Samningsadilar sem eiga
fulltrGa 4 fundinum greida ferda- og dvalarkostnad.

13. gr.
Samningsadilar.
1. Riki getur ordid adili ad pessum samningi annadhvort samkvemt malsmedferd 14. gr. eda mals-
medfero 15. gr.
2. Framlagseiningin, sem um getur i vidauka A, med dordnum breytingum i samreemi vid 15. gr.,
gildir ad pvi er varOar riki sem gerist adili ad samningi pessum.

14. gr.
Undirritun.
1. Hverju pvi riki par sem fjarskiptayfirvold eru adilar ad Samtdkum pdst- og fjarskiptastjorna er
heimilt a0 gerast adili ad samningnum, annadhvort med:
1) undirritun an fyrirvara um fullgildingu, stadfestingu eda sampykki,
eda
2) undirritun med fyrirvara um fullgildingu, stadfestingu eda sampykki og eftirfarandi full-
gildingu, stadfestingu eda sampykKki.
2. Samningur pessi skal liggja frammi til undirritunar fra og meo 23. juni 1993 bar til hann 6dlast
gildi en heimilt er ad gerast adili ad honum sidar.

15. gr.
Adild.

1. Hverju pvi riki par sem fjarskiptayfirvold eru adilar ad Samtokum pdst- og fjarskiptastjorna er
heimilt ad gerast adilar ad samningi pessum.

2. A0 hofou samradi vid rikio, sem gerist adili, skal radi0 sampykkja naudsynlegar breytingar &
vidauka A. bratt fyrir akvaedi 2. mgr. 20. gr. skulu par breytingar 60last gildi a fyrsta degi annars
manadar eftir pann dag er rikisstjorn Danmerkur hefur mottekio adildarskjal pess rikis.

3. 1 adildarskjalinu skal lyst yfir sampykki rikisins, sem gerist adili, 4 breytingum sem sampykktar
hafa verid 4 vidauka A.

16. gr.
Gildistaka.

1. Samningur pessi 6dlast gildi fyrsta dag annars manadar eftir pann dag er rikisstjorn Danmerkur
hefur méttekid naegilega margar undirskriftir og, ef sliks er krafist, skjol um fullgildingu, stad-
festingu eda sampykki fra samningsadilunum sem tryggingu fyrir pvi ad pau hafi skuldbundid sig
fyrir a.m.k. 80% af mogulegum hamarksfjolda framlagseininga sem um getur i vidauka A.

2. Eftir ad samningur pessi 60last gildi skal hvert pad riki, sem gerist adili ad honum sidar, bundid
af akvaoum hans, p.m.t. breytingum sem eru i gildi & fyrsta degi annars manadar eftir pann dag
er rikisstjorn Danmerkur hefur mottekio skjal pess adila um fullgildingu, stadfestingu, sampykki
eda adild.

17. gr.
Uppsogn.

1. A0 tveimur arum lidnum fra gildistoku pessa samnings er hverjum samningsadila heimilt ad segja
honum upp med skriflegri tilkynningu til rikisstjornar Danmerkur og skal hun tilkynna radinu,
samningsadilum, forstjoranum og formanni Samtaka pést- og fjarskiptastjorna um uppsdgnina.

2. Uppsodgnin 6dlast gildi vid lok neesta heila fjarhagsars, eins og tilgreint er i 1. mgr. 11. gr., eftir
pann dag sem uppsagnartilkynningin berst rikisstjorn Danmerkur.
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18. gr.
Réttindi og skyldur samningsadila.
1. Ekkert i pessum samningi ryrir rétt hvers samningsadila til ad setja reglur um eigin pdstmal og
rafreen samskipti.
2. Hver samningsadili sem 4 adild ad Evropusambandinu beitir pessum samningi i samreemi vid
skuldbindingar sinar samkvaemt vidkomandi sattmalum.
3. Oheimilt er ad gera fyrirvara vid samning pennan.

19. gr.
Lausn deilumala.
Hvers kyns agreining um tulkun eda framkvaemd pessa samnings og vidauka hans, sem verour
ekki leystur med sattaumleitunum i radinu, skulu hlutadeigandi adilar leggja fyrir gerdardom i
samraemi vio vidauka B sem er 6adskiljanlegur hluti pessa samnings.

20. gr.
Breytingar.
1. Raodinu er heimilt a0 sampykkja breytingar & samningi pessum med fyrirvara um skriflega stao-
festingu allra samningsadila.
2. Breytingarnar skulu 6dlast gildi ad pvi er vardar alla samningsadila fyrsta dag pridja manadar
eftir ad rikisstjorn Danmerkur hefur tilkynnt samningsadilum ad henni hafi borist tilkynningar
um fullgildingu, stadfestingu eda sampykki fra 6llum samningsadilum.

21. gr.
Vorsluadili.

1. Frumrit pessa samnings, asamt sidari breytingum, og skjol um fullgildingu, stadfestingu, sam-
bykki eda adild skulu afhent til vorslu i skjalasafni rikisstjornar Danmerkur.

2. Rikisstjorn Danmerkur skal leggja fram stadfest endurrit pessa samnings og texta allra breytinga,
eins og per eru sampykktar af radinu, til allra rikja sem hafa undirritad eda gerst adilar ad pessum
samningi og til formanns Samtaka post- og fjarskiptastjorna. Til upplysingar skulu endurrit enn
fremur send forstjora Evropuskrifstofu fjarskipta, adalframkvamdastjora Alpjédapostsambands-
ins, adalframkvamdastjora Alpjodafjarskiptasambandsins, forseta framkvemdastjornar Evropu-
bandalagsins og adalframkvemdastjora Friverslunarsamtaka Evropu.

3. Rikisstjorn Danmerkur skal tilkynna 61lum rikjum sem hafa undirritad eda gerst adilar ad pessum
samningi og formanni Samtaka post- og fjarskiptastjorna um allar undirritanir, fullgildingar, sam-
pykktir, stadfestingar eda uppsagnir, sem og gildistoku pessa samnings og um allar breytingar.
Rikisstjorn Danmerkur skal enn fremur tilkynna 6llum rikjum, sem hafa undirritad eda gerst adilar
a0 pessum samningi, og formanni Samtaka post- og fjarskiptastjorna um gildistoku hverrar
adildar.

VIDAUKI A
FRAMLAGSEININGAR SEM NOTA SKAL SEM
GRUNDVOLL FJARFRAMLAGA OG ATKVADAGREIDSLU

25 einingar: Frakkland Spann
byskaland Breska konungsrikid
Italia

15 einingar: Sviss Holland

10 einingar: Austurriki Noregur
[Belgia] Portagal

Danmork [Rassneska
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5 einingar:

1 eining:

Finnland
Grikkland
Liuxemborg

frland

[Albania]

[Andorra]

[Aserbaidsjan]

[Bosnia og Hersegdvina]

Bulgaria

Kroéatia

Kypur

[Tékkland]

Eistland

[Makedonia, fyrrverandi
lydveldi Jugoslaviu]

Ungverjaland

fsland

sambandsrikid]
Svipjod
Tyrkland

[Lettland]
Liechtenstein
[Lithaen]
[Malta]
[Moldavia]
Mobnako
Polland
Ramenia
[San Marino]
Lydveldid Slovakia
[Slévenia]
[Ukraina]
Pafagardur

7. desember 2022

Heiti adila ad Samtokum post- og fjarskiptastjorna, sem eru ekki adilar ad pessum samningi, eru
i hornklofum. Pau hafa verid flokkud undir pa framlagseiningu sem samsvarar einingunni sem valin
er samkvamt fyrirkomulagi Samtaka post- og fjarskiptastjorna.
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VIDAUKI B
Gerdardomsmeofero.

1. Stofna ber gerdardéom samkvemt eftirfarandi malsgreinum til ad trskurda i hvers kyns deilu-
malum sem um getur i 19. gr. pessa samnings.

2. Sérhver adili ad pessum samningi getur gengid i 1id med 6drum hvorum deiluadila fyrir gerdar-
domi.

3. Gerdardomurinn skal skipadur premur monnum. Sérhverjum deiluadila ber ad tilnefna einn
fulltraa til setu i gerdardomi innan tveggja manada fra mottokudegi beidni annars adilans um ad
visa deilunni til gerdardoms. Innan sex manaoa fra tilnefningu annars gerdardomsmannsins ber
fyrstu tveimur gerdarddémsmonnunum ao tilnefna pridja gerdardomsmanninn og skal hann vera
formadur gerdardomsins. Hafi annar hvor gerdardomsmanna ekki verid tilnefndur innan tilskilins
frests skal hann, ad beioni annars hvors adilans, tilnefndur af framkvamdastjora Alpjoda-
gerdardomsins 1 Haag. Sama malsmedferd skal viohofo ef formadur gerdardomsins hefur ekki
verid tilnefndur innan tilskilins frests.

4. Gerdardomurinn akvardar adsetur sitt og setur sér starfreglur.

5. Akvordun gerdardomsins skal vera i samreemi vid pjodarétt og skal grundvollud a pessum
samningi og almennum meginreglum laga.

6. Hver adili skal bera kostnad af peim gerdardomsmanni sem honum ber ad tilnefna, svo og kostnad
vid malflutning fyrir gerdardominum. Kostnadur vegna formanns gerdardémsins skiptist jafnt a
deiluadila.

7. Urskurdur gerdardémsins skal felldur af meirihluta gerdardomsmanna sem mega ekki sitja hja
vid atkvadagreidslu. Urskurdur pessi skal vera endanlegur og bindandi fyrir alla deiluadila og
verour honum ekki afryjad. Adilunum ber ad hlita Grskurdinum tafarlaust. Fari svo ad deilt veroi
um pydingu eda umfang hans ber gerdardominum ad tulka hann ad beidni deiluadila.
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CONVENTION FOR THE ESTABLISHMENT OF
THE EUROPEAN COMMUNICATIONS OFFICE (ECO)

The Hague on 23rd June 1993 as amended
at Copenhagen on 9th April 2002

The States Parties to this Convention, hereinafter referred to as the "Contracting Parties";

determined to establish a permanent non-profit-making institution to assist the European
Conference of Postal and Telecommunications Administrations, hereinafter referred to as "CEPT",
with its tasks to strengthen relations between its Members, to promote their co-operation and to
contribute to creating a dynamic market in the field of European postal and electronic communications.

noting that this Convention constitutes the amended text of the Convention for the establishment
of the European Radiocommunications Office and that the Office established by this Convention shall
assume the former responsibilities and tasks of the European Radiocommunications Office (ERO) and
the European Telecommunications Office (ETO);

have agreed as follows:

Article 1
Establishment of the European Communications Olffice
1. A European Communications Office, hereinafter referred to as the "ECQO", is hereby established.
2. The Headquarters of the ECO shall be in Copenhagen, Denmark.

Article 2
Purpose of the ECO
The ECO shall be a centre of expertise in postal and electronic communications to assist and
advise the CEPT Presidency and the CEPT Committees.

Article 3
Functions of the ECO
1. The primary functions of the ECO shall be:

1) to provide a centre of expertise which shall act as a focal point, identifying problem areas
and new possibilities in the postal and electronic communications field and to advise the
CEPT Presidency and the CEPT Committees accordingly;

2) to draft long-term plans for future use of scarce resources utilised by electronic communi-
cations on a European level;

3) to liaise with the national authorities, as appropriate;

4) to study regulatory issues in the postal and electronic communications field;

5) to conduct consultations on specific topics;

6) to maintain a record of important CEPT Committee actions and of the implementation of
relevant CEPT Decisions and Recommendations;

7) to provide the CEPT Committees with status reports at regular intervals;

8) to liaise with the European Union and with the European Free Trade Association;

9) to support the CEPT Presidency, inter alia in maintaining the Rolling Policy Agenda;

10) to provide support and studies for the CEPT Committees, inter alia for proposing a work
programme for CEPT on the basis of the Rolling Policy Agenda;

11) to support CEPT Working Groups and Project Teams, in particular in the arrangement of
specific consultation meetings;

12) to be the custodian of the CEPT archives and to disseminate CEPT information as appro-
priate.

2. In carrying out the above functions related to consultation meetings, the ECO shall develop and
maintain up-to-date procedures designed to enable organisations in Europe with a relevant interest
in the use of postal and electronic communications - including government departments, public
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operators, manufacturers, users and private network operators, service providers, research
establishments and standards-making bodies or organisations representing groups of such parties
- to subscribe to relevant information on a regular basis and to participate in these consultation
meetings in an equitable manner having regard to their particular interests.

3. In addition to the functions mentioned in paragraph 1 the ECO shall organise regular meetings
open to organisations mentioned in paragraph 2 to provide an opportunity to discuss the activities
and the future work programmes of the CEPT Committees and the ECO.

Article 4
Legal Status and Privileges

1. The ECO shall have legal personality. The ECO shall enjoy full capacity necessary for the
exercise of its functions and the achievement of its purposes, and may in particular:
1) enter into contracts;

2) acquire, lease, hold and dispose of movable and immovable property;
3) Dbe aparty to legal proceedings;

and
4) conclude agreements with States or international organisations.

2. The Director and the Staff of the ECO shall have privileges and immunities in Denmark as defined
in an Agreement concerning the Headquarters of the ECO between the ECO and the Government
of Denmark.

3. Other countries may grant similar privileges and immunities in support of the ECO's activities in
such countries, in particular with regard to immunity from legal process in respect of words
spoken and written and all acts performed by the Director and the Staff of the ECO in their official

capacity.
Article 5
Organs of the ECO
The ECO shall consist of a Council and a Director, assisted by a Staff.
Article 6
The Council

1. The Council shall consist of representatives of the Contracting Parties.

2. The Council shall elect its Chairman and Vice-Chairman, who shall be a representative of a
Contracting Party. The term of office shall be three years, renewable for one period. The
Chairman shall have authority to act on behalf of the Council.

3. Representatives of the CEPT Presidency and the CEPT Committees, the European Commission
and of the Secretariat of the European Free Trade Association may participate in the Council with
the status of Observer.

Article 7
Functions of the Council
1. The Council shall be the supreme decision-making body of the ECO and shall in particular:
1) determine the ECO's policy on technical and administrative matters;
2) approve the work programme, the budget and the accounts;
3) determine the number of staff and their terms of employment;
4) appoint the Director and the Staff;
5) enter into contracts and agreements on behalf of the ECO;
6) adopt amendments to this Convention in accordance with Articles 15 and 20;
and
7) take all measures necessary for the fulfilment of the purposes of the ECO within the
framework of this Convention.
2. The Council shall establish all necessary rules for the proper functioning of the ECO and its
organs.
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Article 8
Voting Rules
1. Decisions of the Council shall be reached by consensus as far as possible. If consensus cannot be
reached a decision shall be taken by a two-thirds majority of the weighted votes cast.
2. The weighting of the individual votes of the Council shall be in accordance with Annex A.
3. Proposals to amend this Convention, including the Annexes, shall be considered only if they are
supported by at least 25% of the total weighted votes of all Contracting Parties.
4. For all decisions of the Council, a quorum must exist at the time when the decision is made which:
1) for decisions relating to amendments to this Convention and its Annexes, is equivalent to at
least two thirds of the total weighted votes of all Contracting Parties;
2) for all other decisions, is equivalent to at least one half of the total weighted votes of all
Contracting Parties.
5. Observers to the Council may participate in the discussions but shall not have the right to vote.

Article 9
Director and Staff

1. The Director shall act as the legal representative of the ECO and shall have the authority, within
limits agreed by the Council, to enter into contracts on behalf of the ECO. The Director may
delegate this authority, in whole or in part, to the Deputy Director.

2. The Director shall be responsible for the proper execution of all internal and external activities of
the ECO in accordance with this Convention, the Headquarters Agreement, the work programme,
the budget, and directives and guidelines given by the Council.

3. A set of Staff Rules shall be established by the Council.

Article 10
Work Programme
A work programme for the ECO covering a three-year period shall each year be established by
the Council on the basis of proposals from the CEPT Assembly and the CEPT Committees. The first
year of this programme shall contain sufficient detail to enable the annual budget of the ECO to be
established.

Article 11
Budgeting and Accounting

The financial year of the ECO shall run from the 1st of January to the 31st of December following.

2. The Director shall be responsible for preparing the annual budget and annual accounts for the
ECO and submitting them for consideration and approval as appropriate by the Council.

3. The budget shall be prepared taking into account the requirements of the work programme
established in accordance with Article 10. The timetable for submitting and approving the budget,
in advance of the year to which it applies, shall be determined by the Council.

4. A set of detailed financial regulations shall be established by the Council. They shall, inter alia,
contain provisions about the timetable for the submission and approval of the annual accounts of
the ECO and provisions concerning the audit of the accounts.

[u—

Article 12
Financial Contributions

1. The capital expenditure and the current operating expenses of the ECO, excluding costs related
to Council meetings, shall be borne by the Contracting Parties, who shall share the costs on the
basis of the contributory units in accordance with the table in Annex A, which is an integral part
of this Convention.

2. This shall not preclude the ECO, after decision by the Council, from carrying out work for third
parties, including the CEPT Presidency, on a cost-recovery basis.
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3. Costs related to Council meetings shall be borne by the inviting Contracting Party or, if there is
no inviting Contracting Party, by the ECO. Travel and subsistence expenses shall be borne by the
Contracting Parties represented.

Article 13
Contracting Parties
1. A State becomes a Contracting Party to this Convention either by the procedure of Article 14 or
by the procedure of Article 15.
2. On a State becoming a Contracting Party to this Convention, the contributory unit referred to in
Annex A, as amended in accordance with Article 15, shall apply.

Article 14
Signature
1. Any State whose Telecommunications Administration is a Member of CEPT may become a
Contracting Party by:
1) signature without reservation as to ratification, acceptance or approval,
or
2) signature subject to ratification, acceptance or approval, followed by ratification, acceptance
or approval.
2. This Convention shall be open for signature as of the 23rd of June 1993 until it enters into force,
and shall thereafter remain open for accession.

Article 15
Accession

1. This Convention shall be open for accession by any State whose Administration is a Member of
CEPT.

2. After consultation with the acceding State, the Council shall adopt the necessary amendments to
Annex A. Notwithstanding paragraph 2 of Article 20, such amendment shall enter into force on
the first day of the second month following the date on which the Government of Denmark has
received the instrument of accession of that State.

3. The instrument of accession shall express the consent of the acceding State with the adopted
amendments of Annex A.

Article 16
Entry into Force

1. This Convention shall enter into force on the first day of the second month following the date on
which the Government of Denmark has received sufficient signatures and, if required, instruments
of ratification, acceptance or approval from Contracting Parties, so as to ensure that at least 80%
of the maximum possible number of contributory units referred to in Annex A have been
committed.

2. After entry into force of this Convention each subsequent Contracting Party shall be bound by its
provisions including amendments in force as from the first day of the second month following
the date on which the Government of Denmark has received that party's instrument of ratification,
acceptance, approval or accession.

Article 17
Denunciation

1. After this Convention has been in force for two years, any Contracting Party may denounce it by
giving notice in writing to the Government of Denmark, who shall notify this denunciation to the
Council, the Contracting Parties, the Director and the President of CEPT.

2. The denunciation shall take effect at the expiry of the next full financial year as specified in
Article 11, paragraph 1, following the date of receipt of the notice of denunciation by the Govern-
ment of Denmark.
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Article 18
Rights and Obligations of the Contracting Parties
1. Nothing in this Convention shall interfere with the sovereign right of each Contracting Party to
regulate its own postal and electronic communications.
2. Each Contracting Party which is a Member State of the European Union will apply this Con-
vention in accordance with its obligations under the relevant Treaties.
3. No reservation may be made to this Convention.

Article 19
Settlement of Disputes
Any dispute concerning the interpretation or application of this Convention and its Annexes
which is not settled by the good offices of the Council, shall be submitted by the parties concerned to
arbitration in accordance with Annex B, which is an integral part of this Convention.

Article 20
Amendments
1. The Council may adopt amendments to this Convention subject to confirmation in writing by all
Contracting Parties.
2. The amendments shall enter into force for all Contracting Parties on the first day of the third
month after the Government of Denmark has notified the Contracting Parties of the receipt of
notifications of ratification, acceptance or approval from all Contracting Parties.

Article 21
Depositary

1. The original of this Convention, with subsequent amendments, and instruments of ratification,
acceptance, approval or accession shall be deposited in the archives of the Government of
Denmark.

2. The Government of Denmark shall provide a certified copy of this Convention and the text of any
amendment as adopted by the Council, to all States that have signed or acceded to this Convention
and to the President of CEPT. Copies shall further be sent for information to the Director of ECO
the Secretary-General of the Universal Postal Union, to the Secretary-General of the International
Telecommunication Union, to the President of the European Commission and to the Secretary-
General of the European Free Trade Association.

3. The Government of Denmark shall notify all States that have signed or acceded to this Convention
and the President of CEPT, of all signatures, ratifications, acceptances, approvals and denunci-
ations, as well as of the entry into force of this Convention and of each amendment. The Govern-
ment of Denmark shall further notify all States that have signed or acceded to this Convention
and the President of CEPT of the entry into force of each accession.
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25 Units:

15 Units:

10 Units:

5 Units:

1 Unit:

ANNEX A

Contributory Units to be Used as a Basis
for Financial Contribution and in Weighted Voting

France
Germany
Italy

Switzerland

Austria
[Belgium]
Denmark
Finland
Greece
Luxembourg

Ireland

[Albania]

[Andorra]

[Azerbaijan]

[Bosnia and Herzegovina]

Bulgaria

Croatia

Cyprus

[Czech Republic]

Estonia

[Former Yugoslav Republic
of Macedonia]

Hungary

Iceland

Spain
United Kingdom

Netherlands

Norway

Portugal

[Russian Federation]
Sweden

Turkey

[Latvia]
Liechtenstein
[Lithuania]
[Malta]
[Moldova]
Monaco
Poland
Romania
[San Marino]
Slovak Republic
[Slovenia]
[Ukraine]
Vatican City

7. desember 2022

The CEPT Members who are not Contracting Parties to this Convention are in square brackets.
They have been placed under the Contributory Unit corresponding to the Unit chosen under the CEPT

Arrangement.
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ANNEX B
ARBITRATION PROCEDURE

1. For the purposes of adjudicating upon any dispute referred to in Article 19 of this Convention, an
Arbitral Tribunal shall be established in accordance with the following paragraphs.

2. Any Party to this Convention may join either party to the dispute in the arbitration.

3. The Tribunal shall consist of three members. Each party to the dispute shall nominate one
arbitrator within a period of two months from the date of receipt of the request by one party to
refer the dispute to arbitration. The first two arbitrators shall, within a period of six months from
the nomination of the second arbitrator, nominate the third arbitrator, who shall be the Chairman
of the Tribunal. If one of the two arbitrators has not been nominated within the required period
he shall, at the request of either party, be nominated by the Secretary General of the Permanent
Court of Arbitration. The same procedure shall apply if the Chairman of the Tribunal has not been
nominated within the required period.

4. The Tribunal shall determine its seat and establish its own rules of procedure.

5. The decision of the Tribunal shall be in accordance with international law and shall be based on
this Convention and general principles of law.

6. Each party shall bear the costs relating to the arbitrator for whose nomination it is responsible, as
well as the costs of being represented before the Tribunal. The expenditure relating to the
Chairman of the Tribunal shall be shared equally by the parties to the dispute.

7. The award of the Tribunal shall be made by a majority of its members, who may not abstain from
voting. This award shall be final and binding on all parties to the dispute and no appeal shall lie
against it. The parties shall comply with the award without delay. In the event of a dispute as to
its meaning or scope, the Tribunal shall interpret it at the request of any party to the dispute.

C-deild — Utgafudagur: 31. oktober 2023
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